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Gentili clienti,

la vostra pompa VACUUBRAND HYBRID è concepita per supportarvi senza problemi a piena potenza 
nel vostro lavoro. Dalla nostra esperienza pratica abbiamo ricavato numerose indicazioni su come 
potete contribuire a un utilizzo efficiente del prodotto e alla vostra sicurezza personale. Leggere dunque 
le presenti istruzioni per l'uso prima della messa in funzione iniziale della vostra pompa.
Le pompe VACUUBRAND sono il risultato di un'esperienza pluriennale in merito a struttura e utilizzo 
pratico delle pompe, in combinazione con le nuove conoscenze della tecnologia dei materiali e di 
produzione.

La nostra massima di qualità è il "principio di zero errori":
Ogni singola pompa che esce dal nostro stabilimento viene sottoposta a un programma di test completo, 
incluso un funzionamento continuo per 32 ore. Tale funzionamento continuo permette di riconoscere 
ed eliminare anche difetti che si presentano raramente. Ogni singola pompa viene testata dopo il 
funzionamento continuo in merito al raggiungimento delle specifiche.
Ogni pompa consegnata da VACUUBRAND soddisfa le specifiche. Ci sentiamo obbligati a 
rispettare questo standard elevato di qualità.
Nella consapevolezza che la pompa a vuoto non può ritenersi parte dell'effettivo lavoro, speriamo 
comunque che anche in futuro i nostri prodotti possano contribuire a un'esecuzione efficiente e priva di 
problemi delle vostre attività.

La vostra
VACUUBRAND GMBH + CO KG

Consulenza tecnica:		  T +49 9342 808-5550
			 

Servizio clienti e assistenza:	 T +49 9342 808-5660
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Il documento "Safety information for vacuum equipment - Indicazioni di 
sicurezza per dispositivi per sottovuoto" è parte integrante delle presenti 
istruzioni per l'uso! Leggere e rispettare il documento "Indicazioni di 
sicurezza per dispositivi per sottovuoto"!

Indice dei marchi commerciali:
VACUU·LAN® (N°reg.USA 3,704,401), VACUU·BUS®, VACUU·CONTROL®, VACUU® (N°reg.USA 
5,522,262), VACUU·SELECT® (N°reg.USA 5,522,260), VARIO® (N°reg.USA 3,833,788), VACUUBRAND® 

(N°reg.USA 3,733,388), VACUU·VIEW®, GREEN VAC® (N°reg.USA 4,924,553), VACUU·PURE® (N°reg.
USA 5,559,614) e i loghi aziendali indicati sono trademark registrati dell'azienda VACUUBRAND GMBH 
+ CO KG in Germania e/o altri paesi.
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➨	 Pericolo! Definisce una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata, porta a gravi lesioni, persino mortali. 

☞	 Avvertenza! Definisce una situazione potenzialmente pericolosa che, 
se non evitata, può comportare gravi lesioni, persino mortali. 

				  
•	 Attenzione! Definisce una situazione potenzialmente pericolosa che, se 

non evitata, può comportare lesioni di lieve o media entità.

Nota. L'inosservanza degli avvisi può comportare danni al prodotto.

				  
Superficie calda!

				  

				  
Estrarre la spina di rete.

I dispositivi elettronici non devono essere smaltiti, al termine della loro 
durata utile, nei rifiuti domestici. I dispositivi elettronici vecchi contengono 
sostanze tossiche, che possono danneggiare l'ambiente o compromettere 
la salute. Gli utilizzatori finali sono obbligati per legge a portare i dispositivi 
elettronici ed elettrici vecchi presso un centro di raccolta autorizzato.

PERICOLO

AVVERTENZA

ATTENZIONE

AVVISO
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Da rispettare assolutamente!
Informazioni generali

☞	 Leggere e rispettare le istruzioni per l'uso.

•	 Controllare il livello dell'olio della pompa. 
•	 La pompa viene fornita senza carica d'olio. Prima della prima messa in 

funzione, caricare l’olio (vedere la sezione "Comando e utilizzo")!
•	 In caso di evidente scoloritura dell’olio, effettuare il cambio dell'olio (vedere la 

sezione "Cambio dell'olio"). 

•	 Trasportare il dispositivo dall'apposita impugnatura. Notare bene che il peso della 
pompa a vuoto è di ca. 25 kg.

Disimballare il dispositivo e controllarne l'integrità e l'eventuale presenza di danni. 
Sollevare con cautela la pompa a vuoto dall'imballaggio. Osservare le istruzioni 
di disimballaggio nel capitolo "Comando e utilizzo - Disimballaggio", rimuovere e 
conservare le chiusure per il trasporto.

Utilizzo conforme alla destinazione d'uso

La RC 6 è una combinazione tra una pompa a cassetto rotante a tenuta d'olio e una 
pompa a membrana per sostanze chimiche per il campo di vuoto fine in laboratori, 
con una migliore resistenza alla corrosione. La pompa a membrana evacua 
permanentemente la scatola dell'olio della pompa a cassetto rotante e così la libera 
da gas e vapori corrosivi.

La pompa a vuoto può essere utilizzata solo in locali interni, in un ambiente asciutto 
e non soggetto a possibili esplosioni.

L'uso conforme alla destinazione d'uso include anche:
☞	 Il rispetto delle indicazioni presenti nel documento Indicazioni di sicurezza per 

dispositivi per sottovuoto.
☞	 Il rispetto delle istruzioni per l'uso.
☞	 Rispettare le indicazioni per un collegamento tecnico a vuoto corretto riportate 

nel capitolo "Comando e utilizzo".
☞	 Il rispetto delle istruzioni per l'uso dei componenti collegati.
☞	 La pompa a vuoto deve essere ispezionata regolarmente in relazione alle sue 

condizioni di impiego e questo deve essere svolto da personale appositamente 
qualificato.

☞	 Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali VACUUBRAND/accessori 
autorizzati o pezzi di ricambio originali.

☞	 Le pompe sono concepite per funzionare a una temperatura ambientale 
compresa tra +12°C e +40°C. Controllare le temperature massime e garantire 
sempre un apporto sufficiente di aria fresca, in particolare se la pompa è 
installata in un armadio o all'interno di un alloggiamento. Prevedere un'eventuale 
ventilazione forzata esterna. Nel trasporto di gas di processo caldi, assicurarsi di 
non superare la temperatura del gas massima ammessa. Questa dipende dalla 
pressione di aspirazione e dalla temperatura ambientale della pompa (vedere 
"Dati tecnici").

Un utilizzo diverso o che vada oltre quanto sopra esposto è da considerarsi non 
conforme.

AVVERTENZA

ATTENZIONE

AVVISO
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Utilizzo improprio

In caso di utilizzo non conforme alla destinazione d'uso, come anche di qualsiasi 
applicazione non conforme ai dati tecnici, possono verificarsi lesioni personali 
o danni materiali.

Come utilizzo improprio si intende:
☞	 L'impiego non conforme alla destinazione d'uso.
☞	 L'impiego in ambiente non commerciale, se sul lato di comando non sono state 

adottate misure di protezione e adeguati provvedimenti.
☞	 Il funzionamento in condizioni ambientali e operative non ammesse.
☞	 Il funzionamento con guasti visibili, danni o dispositivi di sicurezza difettosi.
☞	 L'esecuzione di modifiche e trasformazioni o riparazioni arbitrarie, soprattutto 

qualora queste pregiudichino la sicurezza del sistema.
☞	 L’utilizzo di accessori o ricambi non ammessi.
☞	 L'uso in stato incompleto.
☞	 L'azionamento da parte di personale specializzato non sufficientemente istruito o 

formato.
☞	 L'accensione/spegnimento con utensili o con il piede.
☞	 L'impiego con oggetti appuntiti.
☞	 Lo scollegamento dalla presa dei collegamenti a spina sul cavo.
☞	 L'aspirazione o il trasporto di solidi o liquidi.

☞	 I singoli componenti possono solo essere collegati tra loro dal punto di vista 
elettrico e azionati nel modo previsto nel presente documento. 

	 Utilizzare solo pezzi e accessori originali VACUUBRAND (ad es. filtro 
di scarico). In caso contrario il funzionamento e la sicurezza, come anche la 
compatibilità elettromagnetiche del dispositivo, potrebbero essere compromessi. 

	 La validità del contrassegno CE può cessare se non si utilizzano parti di ricambio 
originali.

☞	 Particelle e polveri non devono penetrare nella pompa.

La pompa e tutte le altre parti del sistema possono essere utilizzate solo per l'utilizzo 
conforme alla destinazione d'uso, ovvero per la generazione di vuoto in impianti 
a ciò dedicati.

Uso scorretto prevedibile

Oltre all'utilizzo improprio, sussistono modalità di impiego vietate quando si gestisce 
la pompa:

Le modalità di impiego vietate sono in particolare:
☞	 l'utilizzo su persone o animali,
☞ 	l'installazione e l'azionamento in ambienti a rischio di esplosione,
☞ 	l'impiego nell'industria mineraria o sotto terra,
☞ 	l'uso del prodotto per la generazione di pressione,
☞ 	il funzionamento con lo scarico della pompa chiuso,
☞ 	l'esposizione completa al vuoto dei dispositivi per sottovuoto,
☞ 	l'immersione dei dispositivi per sottovuoto in liquidi, l'esposizione a schizzi 

d'acqua o a getti di vapore,
☞ 	il trasporto di sostanze ossidanti e piroforiche, liquidi o sostanze solide,
☞ 	il trasporto di sostanze calde, instabili, potenzialmente esplosive o esplosive,
☞ 	il trasporto di sostanze che possono reagire in modo esplosivo a seguito di urti 

e/o di un aumento della temperatura senza alimentazione di aria. 

AVVISO
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Installazione e collegamento della pompa

➨	 Collegare il dispositivo solo ad una presa con messa a terra, utilizzando solo 
cavi di rete perfetti conformi alle disposizioni. Una messa a terra difettosa/
insufficiente rappresenta un pericolo mortale.

 
☞	 A seguito di un elevato rapporto di compressione, la pompa può generare 

sovrapressione all’uscita. Assicurarsi che i componenti all’uscita della pompa (ad 
es. tubazione di scarico) siano concepiti per resistere alla sovrapressione.

☞	 Una sovrapressione incontrollata (ad es. per il collegamento di un sistema di 
tubazioni sbarrato o bloccato) deve essere impedita.

☞	 Tenere il cavo di rete a distanza dalle superfici riscaldate. 
☞	 Tenere il cavo di rete a distanza dalle superfici calde.

•	 Scegliere per la pompa una superficie di appoggio piana e orizzontale. La 
pompa deve presentare una posizione stabile e sicura, senza ulteriore contatto 
meccanico se non quello dei piedini della pompa stessa. Il sistema da evacuare 
e tutti i raccordi dei flessibili devono essere stabili dal punto di vista meccanico.

•	 Non fare funzionare la pompa con l’uscita chiusa. Se si chiude l’uscita durante il 
funzionamento, possono verificarsi danni alla pompa o ai componenti a valle.

•	 Rispettare le pressioni massime ammesse all'ingresso e all'uscita della pompa, 
come anche la pressione differenziale massima ammessa tra ingresso e uscita; 
vedere il capitolo "Dati tecnici". Non azionare la pompa con sovrapressione 
all'ingresso.

•	 Se si collega gas o gas inerte alla pompa, allo zavorratore di gas o a una valvola 
di ventilazione, la pressione deve essere limitata a una sovrapressione massima 
di 0,2 bar.

•	 Attenzione: gli elementi elastici possono contrarsi durante l'evacuazione.
•	 Collegare le linee all'ingresso e all'uscita della pompa a tenuta di gas.

•	 Pericolo di ustioni con le superfici calde. 
	 In caso di guasto, la temperatura sulla superficie della pompa può superare 

105 °C. Proteggersi dal contatto accidentale con una copertura protettiva adatta.
	 Assicurarsi che la pompa si raffreddi prima di tutti i lavori successivi. Indossare, 

se necessario, dispositivi di protezione individuale adatti.

•	 Controllare le indicazioni relative a tensione di rete e tipo di corrente (vedere 
targhetta identificativa).

• 	 Utilizzare soltanto olio del tipo consigliato. Altri tipi di olio o di mezzi di esercizio 
possono provocare danni alla pompa o pericoli.

•	 Adottare misure preventive quando si utilizzano liquidi per pompe, lubrificanti 
e solventi (ad es. utilizzando indumenti e occhiali di protezione) per evitare il 
contatto eccessivo con la pelle e possibili irritazioni (tra cui la dermatite). 

	 Non inalare o ingerire! Assicurarsi che il luogo di installazione della pompa sia 
ben ventilato ed evitare eventuali effetti tossici di determinati vapori. Garantire 
un’igiene e una pulizia adeguate.

•	 Osservare tutte le leggi e le disposizioni pertinenti per l’utilizzo, lo stoccaggio e lo 
smaltimento degli oli.

	 Attenzione: impedire il versamento e la penetrazione degli oli nella fognatura 
o nelle falde acquifere. Il versamento comporta il rischio di scivolamento! 

PERICOLO

AVVERTENZA

ATTENZIONE
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Garantire sempre un apporto sufficiente di aria al ventilatore. Rispettare una distanza 
minima di 5cm tra ventilatore e componenti limitrofi (ad es. alloggiamento, pareti, ...), 
oppure prevedere una ventilazione forzata esterna. Controllare regolarmente la 
presenza di sporco sul ventilatore. Pulire la griglia sporca della ventola per evitare 
che venga limitato l'afflusso di aria in ingresso.

L’interruttore ON/OFF centralizzato è posto sul retro sulla morsettiera.

La spina di rete funge da dispositivo di separazione dalla tensione elettrica di 
alimentazione. Il dispositivo deve essere installato in modo che la spina di rete sia 
sempre raggiungibile e facilmente accessibile, per estrarre il dispositivo dalla rete 
elettrica.

La sezione della tubazione di aspirazione e di scarico dovrebbe essere scelta grande 
almeno quanto i raccordi della pompa.
Se si porta il dispositivo da un ambiente freddo al locale di lavoro, può presentarsi 
una condensazione. Lasciare che il dispositivo si adatti all'ambiente.
Rispettare tutte le disposizioni (norme e direttive) in vigore applicabili, come anche le 
norme di sicurezza, e adottare le misure necessarie e provvedimenti di sicurezza 
adeguati.

Condizioni ambientali

•	 La pompa può essere utilizzata solo in locali interni, in ambiente asciutto e non 
soggetto a possibili esplosioni. In caso di condizioni diverse occorre adottare 
adeguate misure e provvedimenti, ad es. in caso di funzionamento a grandi 
altezze (pericolo di raffreddamento insufficiente) o in caso di sporco conduttore o 
condensazione.

I dispositivi, per quanto riguarda configurazione e struttura, sono conformi ai requisiti 
di base delle direttive EU in nostro possesso e alle norme armonizzate (vedere 
dichiarazione di conformità), in particolare alla norma DIN EN 610101. Questa 
norma definisce in modo dettagliato le condizioni ambientali alle quali i dispositivi 
possono funzionare in modo sicuro (vedere anche tipo di protezione IP).

Condizioni d’impiego dei dispositivi

➨	 Le pompe non sono omologate per l'installazione in e il trasporto da aree a 
rischio di esplosione. 

➨	 Le pompe non sono adatte per il trasporto di
-	 sostanze instabili
-	 sostanze che, se sottoposte a urti (sollecitazione meccanica) e/o 

temperature elevate possono reagire in modo esplosivo senza 
alimentazione di aria 

-	 sostanze autocombustibili
-	 sostanze infiammabili senza alimentazione di aria
-	 sostanze esplosive

➨	 Le pompe non sono omologate per l'impiego sotto terra.

•	 Le pompe non sono adatte al trasporto di sostanze che formano depositi 
nella pompa stessa. I depositi e la condensa nella pompa possono portare a 
un aumento della temperatura, fino al superamento delle temperature massime 
ammesse! I depositi possono provocare il bloccaggio del gruppo di pompaggio!

•	 Controllare regolarmente ed eventualmente pulire il gruppo di pompaggio della 
pompa a cassetto rotante e la camera di aspirazione della pompa a membrana, 

AVVISO

ATTENZIONE

AVVISO

PERICOLO

ATTENZIONE
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qualora sussista il pericolo che si possano formare depositi nella pompa 
(controllare l’ingresso e l’uscita della pompa e la consistenza dell'olio).

•	 Installare a monte una trappola fredda, se vengono pompate sostanze aggressive 
o corrosive.

• 	 Fare attenzione alle interazioni e reazioni chimiche dei fluidi pompati. 
	 Verificare la compatibilità delle sostanze pompate con i materiali a contatto con 

tali sostanze; vedere il capitolo "Dati tecnici".
	 Se si pompano sostanze diverse, si consiglia un risciacquo della pompa con 

aria o gas inerte prima della sostituzione della sostanza. In questo modo si 
convogliano eventuali residui fuori dalla pompa, evitando una reazione delle 
sostanze tra loro o con i materiali della pompa.

Sicurezza durante il funzionamento

➨	 Impedire la liberazione di fluidi, gas o vapori pericolosi, velenosi, corrosivi, 
dannosi per la salute o eventualmente per l'ambiente. Predisporre un sistema di 
raccolta e smaltimento adatto, come anche misure di protezione per il personale, 
la pompa e l'ambiente.

➨	 I gas e i vapori potenzialmente pericolosi devono essere convogliati in modo 
adeguato all'uscita della pompa e smaltiti.

➨	 L'utilizzatore deve impedire che si presentino miscele potenzialmente esplosive 
nella pompa, nella scatola dell’olio o all’uscita della pompa e la loro accensione, 
adottando le misure di sicurezza necessarie. Un'accensione di queste miscele 
può essere causata da scintille create meccanicamente (ad es. in caso di rottura 
della membrana), superfici calde o elettricità statica. Collegare all'occorrenza gas 
inerte per la ventilazione e per l'alimentazione con zavorratore di gas.

➨	 Le miscele potenzialmente esplosive devono essere convogliati adeguatamente 
allo scarico della pompa, aspirate o diluite fino a diventare non più esplosive.

☞	 Occorre impedire in modo sicuro che una qualsiasi parte del corpo possa essere 
soggetta all'effetto del vuoto.

☞	 Assicurarsi sempre che la linea dei gas di scarico sia libera (priva di pressione). 
Non superare una sovrapressione di 0,1 bar.

☞	 Smaltire le sostanze chimiche considerando eventuali impurità dovute alle 
sostanze erogate, in conformità con le disposizioni in vigore. Adottare misure 
preventive (ad es. utilizzando indumenti e occhiali di protezione), per evitare 
l'inalazione e il contatto con la pelle (agenti chimici, nebbia d’olio, prodotti di 
decomposizione termica di fluoroelastomeri).

☞	 Anche con il pompaggio di aria o gas puri, l’uscita delle pompe a cassetto rotante 
contiene quantità ridotte di vapore d’olio e prodotti di decomposizione. Questi 
gravano sull’ambiente, soprattutto se i locali sono chiusi o non sufficientemente 
ventilati. L’uscita della pompa contiene sempre il gas pompato, ovvero i vapori 
pompati! Se necessario, collegare un tubo flessibile di scarico dal lato dello 
scarico, a tenuta di gas, e provvedere adeguatamente allo smaltimento dei gas 
di scarico (ad es. mediante estrattore).

	 Assicurarsi che non avvengano reazioni pericolose con l’olio o i vapori d’olio e 
che non si creino emissioni non consentite o pericolose.

☞	 Un arresto della pompa (ad es. dovuto a caduta di corrente) e dei relativi 
componenti collegati, un guasto di parti dell'alimentazione o variazioni dei 
parametri caratteristici non devono in alcun caso portare a situazioni di pericolo. In 
caso di difetti di tenuta sulle tubazioni, agli anelli di tenuta dell’albero della pompa 
a cassetto rotante o in caso di rottura della membrana della pompa a membrana, 

PERICOLO

AVVERTENZA
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le sostanze pompate possono fuoriuscire nell'ambiente e nell'alloggiamento 
della pompa o nel motore. Rispettare in particolare le indicazioni sul comando e 
l'utilizzo, nonché sulla manutenzione.

☞	 Sulla base del tasso di perdite residuo del dispositivo può verificarsi uno 
scambio di gas, anche se in quantità molto ridotte, tra l'ambiente e il sistema 
per vuoto. Escludere qualsiasi contaminazione delle sostanze erogate o 
dell'ambiente.

•	 Prima di avviare la pompa, controllare il livello dell'olio della pompa (spia di livello 
dell’olio).

•	 Controllare il livello e la consistenza dell'olio a intervalli regolari.

•	 Fare attenzione al simbolo "superfici calde" sulla pompa. A seconda di condizioni 
di esercizio e ambientali, possono presentarsi dei potenziali pericoli dovuti a 
superfici calde. Durante il funzionamento, la temperatura superficiale può superare 
80 °C. Escludere qualsiasi pericolo dovuto a superfici calde. Assicurarsi che la 
pompa non possa essere toccata accidentalmente. Se necessario, prevedere 
una protezione da contatto adatta.

•	 Pericolo di ustioni con le superfici calde. 
	 In caso di guasto, la temperatura sulla superficie della pompa può superare 

105 °C. Proteggersi dal contatto accidentale con una copertura protettiva adatta. 
	 Assicurarsi che la pompa si raffreddi prima di tutti i lavori successivi. Indossare, 

se necessario, dispositivi di protezione individuale adatti.

•	 In caso di caduta di corrente o spegnimento della pompa, con la valvola manuale 
per zavorratore di gas aperta della pompa a cassetto rotante può verificarsi una 
ventilazione accidentale della pompa e del sistema per vuoto. Se questo può 
provocare situazioni di pericolo, adottare opportune misure di sicurezza (ad es. 
montando una valvola per zavorratore di gas elettromagnetica).

•	 La pompa si riavvia automaticamente dopo la caduta e il ripristino dell’alimentazione 
di tensione (ad es. dopo una caduta di corrente). Assicurarsi che, a seguito del 
riavvio automatico della pompa, non si generino pericoli per persone e impianti. 
Adottare misure di sicurezza adeguate (ad es. valvola di chiusura, interruttore a 
relè, protezione dal riavvio), qualora un riavvio automatico della pompa possa 
portare a una situazione pericolosa.

Evitare assolutamente che vi sia ristagno di gas e rigurgito di condensa.
Evitare il colpo d'ariete all'interno della pompa.
 
Attenzione con i vapori condensanti:
Aspirare soltanto con la pompa calda e in condizione di compatibilità al vapore. 
In presenza di quantità di vapore molto elevate, aprire la valvola per zavorratore di 
gas. 

L'utilizzatore deve assicurarsi che l'impianto passi in uno stato sicuro anche 
in caso di errore. L'utilizzatore deve prevedere misure di protezione adatte 
(precauzioni che considerino le esigenze e la relativa applicazione) in caso di guasto 
o malfunzionamento del dispositivo. 

Una protezione termica dell'avvolgimento a tenuta automatica spegne il motore 
in caso di sovratemperatura.
Attenzione: è possibile solo il ripristino manuale. Spegnere la pompa o staccare 
la spina di rete. Rilevare ed eliminare la causa del surriscaldamento. Prima della 
riaccensione, attendere circa cinque minuti.

ATTENZIONE

AVVISO
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• 	 Attenzione: in caso di tensioni di alimentazione inferiori a 115 V la tenuta 
automatica della protezione dell'avvolgimento può essere limitata, tanto che 
può verificarsi eventualmente, dopo il raffreddamento, un avvio automatico. Se 
questo può generare pericoli, adottare misure di sicurezza (ad es. spegnere la 
pompa e scollegarla dalla tensione di alimentazione).

Manutenzione e riparazione

La durata utile tipica di membrane e valvole è di 15000 ore di esercizio in condizioni 
normali. I cuscinetti del motore presentano una durata utile tipica di 40000 ore di 
esercizio. I condensatori del motore dispongono, in funzione delle condizioni di 
impiego, della temperatura ambientale, dell'umidità dell'aria e del carico del motore, 
di una durata utile tipica da 10000 a 40000 ore di esercizio. 
 
➨	 Non azionare mai la pompa, se aperta. Assicurarsi che la pompa non si azioni in 

nessun caso accidentalmente quando è aperta.

➨	 Prima di iniziare le operazioni di manutenzione, scollegare la spina di rete.
➨	 Prima di ogni intervento, scollegare i dispositivi dalla rete e poi attendere cinque 

secondi, fino a quando i condensatori non si siano scaricati.

➨	 Attenzione: all'atto del funzionamento, la pompa può essere soggetta a impurità 
da sostanze dannose per la salute o pericolose in altro modo; se necessario, 
decontaminarla prima del contatto o pulirla. Impedire il rilascio di sostanze nocive.

☞	 Adottare misure preventive (ad es. utilizzando indumenti e occhiali di protezione), 
per evitare l'inalazione e il contatto con la pelle in caso di contaminazione della 
pompa.

☞ 	I pezzi soggetti a usura devono essere sostituiti regolarmente. 

☞ 	Non continuare ad utilizzare pompe difettose o danneggiate.

☞	 I condensatori devono essere controllati regolarmente (misurare la capacità, 
stimare le ore di esercizio) e sostituiti a tempo debito. Un condensatore troppo 
vecchio può riscaldarsi ed eventualmente fondersi. In casi rari può verificarsi 
anche una fiammata, che può rappresentare un pericolo per personale e 
ambiente. La sostituzione dei condensatori deve essere eseguita da un elettricista 
specializzato.

☞	 Prima di iniziare le operazioni di manutenzione, ventilare la pompa e scollegarla 
dall'apparecchiatura. Lasciare raffreddare la pompa e scaricare all'occorrenza la 
condensa.

Pulire le superfici sporche con un panno pulito leggermente umido. Per inumidire il 
panno, usare acqua o una soluzione saponosa delicata.

Interventi sul dispositivo 
☞	 Interventi sul dispositivo eseguibili solo da parte di persone esperte. 
☞	 Specialmente tutti i lavori svolti su attrezzature elettriche possono essere eseguiti 

solo da un elettricista specializzato. 
☞	 Fare eseguire le attività di assistenza da un tecnico specializzato formato 

o almeno da una persona istruita.

La riparazione dei dispositivi inviati alla riparazione è possibile solo conformemente 
alle norme di legge (sicurezza sul lavoro, tutela dell'ambiente) e alla documentazione 
di supporto; vedere "Riparazione - Manutenzione - Ritiro - Calibrazione".

ATTENZIONE

PERICOLO

AVVERTENZA

AVVISO
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Dati tecnici

Tipo RC 6

Capacità di aspirazione massima 
50/60 Hz (ISO 21360) m3/h 5,9 / 6,9

Pressione parziale finale senza zavorratore di gas a.) mbar 4*10-4

Pressione totale finale senza zavorratore di gas b.) mbar 2*10-3

Pressione totale finale con zavorratore di gas mbar 1*10-2

Compatibilità al vapore acqueo c.) mbar >> 40

Carica d'olio min./max. ml 340 / 500

Pressione totale nella scatola dell'olio d.) mbar 18

Temperatura dell'olio e.) (in condizioni di esercizio 
tipiche) ca. °C 60

Tipo di olio consigliato Oil "B" VACUUBRAND

Pressione massima ammessa all'ingresso / 
all’uscita (assoluta) bar 1,1

Differenza di pressione massima ammessa 
tra ingresso e uscita bar 1,1

Pressione max. ammessa sullo zavorratore di gas 
(assoluta) bar 1,2

Temperatura ambientale ammessa in caso di 
stoccaggio / funzionamento °C da -10 a +60 / da +12 a +40

Umidità relativa dell'aria ambientale ammessa 
durante il funzionamento (senza condensa) % 30 – 85

Altezza di installazione massima m 2000 sul livello del mare

Potenza nominale kW 0,30

Numero di giri a vuoto 50/60 Hz min-1 1500 / 1800

Intervallo max. ammesso tensione di alimentazione
Attenzione: fare attenzione alle indicazioni sulla 
targhetta identificativa!

230 V~ ±10% 50/60 Hz

Corrente nominale durante il funzionamento :
 230 V~ 50/60 Hz A 2,6 / 2,6

Protezione del motore protezione termica dell'avvolgimento, 
a tenuta automatica f.)

Categoria di sovratensione II

Tipo di protezione come da IEC 60529 IP 40

Grado di sporco 2
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La pompa RC 6 non contiene metalli non ferrosi.

a.)	 Pressione parziale dei gas permanenti, misurata sul bocchettone di aspirazione.
b.)	 La pressione totale è superiore alla pressione parziale, dato che viene misurata anche la pressione di vapore dell’olio per 

pompe e di altri vapori condensanti (ad es. l’acqua); la consistenza dell'olio (pulizia, quota di idrocarburi con pressioni parziali 
maggiori) è determinante per questo valore. 

c.)	 La compatibilità al vapore acqueo o meglio la compatibilità al vapore non può essere indicata ai sensi della ISO 21360-2, 
perché non può essere definita per la pompa HYBRID secondo tale direttiva. A causa della pressione notevolmente ridotta 
nella sezione a tenuta d'olio della RC 6, in ogni caso è di gran lunga superiore rispetto a una comune pompa a cassetto 
rotante a tenuta d'olio.

d.)	 Con il bocchettone di aspirazione chiuso e senza zavorratore di gas
e.)	 La temperatura dell'olio e la pressione nella scatola dell'olio costituiscono dei parametri caratteristici rilevanti per la compatibilità 

al vapore e la resistenza agli agenti chimici.
f.)	 In caso di tensioni di alimentazione inferiori a 115 V, la tenuta automatica della protezione dell'avvolgimento può essere 

limitata.
g.)	 Misurazione al vuoto finale con 230 V / 50 Hz come da EN ISO 2151:2009 ed EN ISO 3744:1995 con flessibile del gas di 

scarico all'uscita.
h.)	 Pompa 22614824: in più, adattatore flangia piccola KF DN 16 sul raccordo ondulato per flessibili DN 19 mm (materiale: 

alluminio) e adattatore flangia piccola KF DN 16 sul raccordo ondulato per flessibili 1/2" (materiale: PP)

Stato di funzionamento Pressione di aspirazione Intervallo di temperatura 
ammesso per il gas

Funzionamento continuo > 100 mbar (carico di gas elevato) da +10°C a +40°C

Funzionamento continuo < 100 mbar (carico di gas ridotto) da 0°C a +60°C

per breve tempo (< 5 minuti) < 100 mbar (carico di gas ridotto) da -10°C a +80°C

 Temperature di aspirazione dei gas

 Materiali a contatto con la sostanza

Componenti Materiali a contatto con la sostanza

Componenti di metallo
Lega di alluminio, acciaio inox, ghisa grigia, 
acciaio (in parte nitrurato al plasma), nichelati, 
zincati

Componenti di plastica
Resina epossidica, FFKM, FPM, NBR, PBT, 
PEEK, PFA, PMP, PPS rinforzato in fibra di vetro, 
PTFE, PVC

Con riserva di modifiche tecniche!

Tipo RC 6

Livello di pressione acustica classe A g.)

(incertezza KpA: 3dB(A)) dB(A) 50

Ingresso Flangia piccola KF DN 16 h.)

Uscita Raccordo ondulato per flessibili DN 10 mm 

Dimensioni Lung. x Larg. x Alt. ca. mm 526 x 307 x 226

Peso con carica d'olio ca. kg 25,0
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 Denominazione dei componenti della pompa

Posizione Denominazione

1 Ingresso

2 Uscita

3 Valvola zavorratore gas manuale

4 Interruttore ON/OFF

5 Collegamento alla rete

6 Impugnatura

7
Targhetta identificativa pompa 
con marcatura min./max. per 

livello olio

Posizione Denominazione

8 Ingresso olio

9 Scarico olio

10 Spia di livello olio

11 Manometro per monitoraggio 
pressione scatola olio

12 Filtro di scarico

13 Ventola / bocchette  
di ventilazione

RC 6

5

4

6

9

2

10

12

7
8

3
11

1

13

13
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Comando e utilizzo

Funzionamento:

La RC 6 è una pompa a vuoto a quattro stadi: a valle di una pompa a vuoto 
a cassetto rotante a due stadi, a tenuta d'olio, è disposta in serie una pompa a vuoto 
a membrana a due stadi. Entrambi i gruppi pompa sono montati su un albero 
e collegati direttamente con il motore di azionamento. La pompa a membrana con 
compressione a secco evacua permanentemente la scatola dell'olio della pompa 
a  cassetto rotante e ne migliora notevolmente la compatibilità al vapore e la 
resistenza agli agenti chimici.

La pompa a cassetto rotante si spegne a tenuta di vuoto con la valvola per 
zavorratore di gas chiusa. Di conseguenza si allungano gli intervalli di cambio olio 
e migliora la resistenza alla corrosione. Una pompa dell’olio integrata nel circuito 
dell’olio assicura una sufficiente alimentazione dell’olio del gruppo di pompaggio 
tramite lubrificazione forzata anche con una pressione di aspirazione maggiore. Una 
valvola di ritegno meccanica posta nel circuito dell’olio impedisce la salita dell’olio 
nella linea del vuoto. 
Il filtro di scarico della pompa a cassetto rotante separa il 99% della nebbia d’olio. 
Tramite un condensatore di emissioni (disponibile su richiesta), i vapori pompati 
possono essere ampiamente condensati e poi inviati al riciclo o a un regolare 
smaltimento.

Disimballaggio

☞	 Cavo di rete.

➨	 Estrarre la parte superiore dell'imballaggio in materiale 
espanso.

☞	 Pompa a vuoto, olio per pompe, istruzioni per l’uso.

☞	 Notare bene che il peso della pompa a vuoto è di ca. 
25 kg. 

➨	 Sollevare con cautela la pompa a vuoto dall'imballaggio 
afferrando l’impugnatura.
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Prima messa in funzione / caricare l’olio per pompe

•	 La pompa viene fornita senza carica d'olio. Questo impedisce che, durante il 
trasporto, l’olio della pompa a cassetto rotante giunga nell’alloggiamento del filtro 
di scarico. La dotazione comprende 0,5 l di olio per pompe rotative. Prima della 
prima messa in funzione, caricare l’olio. 

Caricare l’olio per pompe:
➨ 	Svitare il manometro (A) con l’elemento intermedio (B) 

(chiave fissa da 17) dall’alloggiamento della pompa a 
cassetto rotante. 

☞	 Non ruotare direttamente il manometro, altrimenti si 
rischiano difetti di tenuta! Attenzione all’O-ring! 

➨	 Caricare dapprima soltanto 350 ml ca. di olio nella pompa 
(all’incirca fino alla tacca "min." (C)).

➨ 	Avvitare il manometro con l’elemento intermedio (chiave 
fissa da 17) nell’alloggiamento della pompa a cassetto 
rotante. 

☞	 Attenzione all’O-ring! 
☞	 Non ruotare direttamente il manometro, altrimenti si 

rischiano difetti di tenuta!
➨	 Lasciare funzionare la pompa per ca. 5-10 minuti con il bocchettone di aspirazione 

chiuso.
☞	 Attenzione: l’olio fresco contiene gas che, al primo pompaggio, può provocare 

una schiumatura eccessiva e una fuoriuscita di olio nel separatore.

➨	 Svitare di nuovo il manometro con l’elemento intermedio.
➨	 Ca. 100 ml olio rabboccare. 
☞	 La quantità d’olio max. non è normalmente necessaria. Non riempire in eccesso!

➨	 Riavvitare il manometro con l’elemento intermedio (chiave fissa da 17) 
nell’alloggiamento della pompa a cassetto rotante. 

☞	 Attenzione all’O-ring! 
☞	 Non ruotare direttamente il manometro, altrimenti si rischiano difetti di tenuta!

 Installazione in un sistema per vuoto

➨	 Prevedere un sistema adatto di raccolta e smaltimento, qualora sussista il pericolo 
che vengano rilasciati vapori d’olio, gas tossici o dannosi o fluidi pericolosi o 
nocivi per l'ambiente.

☞	 Se necessario, collegare un flessibile dei gas di scarico all'uscita, a tenuta di gas, 
e smaltire in modo adatto i gas di scarico (ad es. mediante estrattore).

  
☞	 Lo scarico del gas non deve essere bloccato. La linea dei gas di scarico deve 

essere sempre libera (priva di pressione), al fine di garantire un'espulsione dei 
gas priva di ostacoli.

☞ 	Se l’ingresso e l’uscita vengono scambiati, si crea sovrapressione. L’uscita 
(raccordo ondulato per flessibili) è contrassegnata con la scritta "OUT".

☞	 Non si devono aspirare particelle e polveri. L'utilizzatore deve eventualmente 
utilizzare filtri adatti a monte della pompa. L'utilizzatore deve controllare e 
assicurarsi, prima dell'applicazione, che questo filtro sia idoneo in relazione a 
portata, resistenza chimica e sicurezza contro l'intasamento.

☞	 Per l'installazione all'interno di un alloggiamento o in caso di elevata temperatura 
ambientale, provvedere a una buona ventilazione, prevedendo se necessario 
una ventilazione esterna forzata. 

ATTENZIONE

(C)

(B)

(A)

PERICOLO

AVVERTENZA
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•	 Evitare la trasmissione di forze meccaniche per mezzo di linee di collegamento 
rigide e intramezzare con raccordi per flessibili elastici o elementi ammortizzanti.

	 Attenzione: gli elementi elastici possono contrarsi durante l'evacuazione.
•	 Collegare ermeticamente la linea di alimentazione all'ingresso della pompa.
• 	 Installare a monte una trappola fredda, se vengono pompate sostanze aggressive 

o corrosive.
•	 In caso di caduta di corrente, con la valvola per zavorratore di gas aperta della 

pompa a cassetto rotante può verificarsi una ventilazione accidentale della pompa 
e del sistema per vuoto. Se questo può provocare situazioni di pericolo, adottare 
opportune misure di sicurezza (ad es. montando una valvola per zavorratore di 
gas elettromagnetica).

•	 La pompa viene fornita senza carica d'olio. Prima della prima messa in funzione, 
caricare l’olio (vedere "Prima messa in funzione / caricare l’olio per pompe").

	
•	 Prima dell'accensione della pompa, controllare la tensione di rete e il tipo di 

corrente (vedere targhetta identificativa).
Rispettare una distanza minima di 5cm tra la ventola e i componenti vicini (ad es. 
alloggiamento, pareti, ...), oppure prevedere una ventilazione forzata esterna.  
La spina di rete funge da dispositivo di separazione dalla tensione elettrica di 
alimentazione. Il dispositivo deve essere installato in modo che la spina di rete sia 
sempre raggiungibile e facilmente accessibile, per estrarre il dispositivo dalla rete 
elettrica.
Utilizzare linee di collegamento del vuoto più corte possibili, con grande larghezza 
nominale, per evitare perdite delle valvole a farfalla. Il diametro nominale deve 
essere minimo tanto grande quanto i raccordi della pompa.
Disporre le linee di scarico sempre in pendenza verso il basso o adottare altre 
misure per impedire il flusso di ritorno della condensa dalla tubazione di scarico 
nella pompa.
Consiglio utile: per il riscaldamento iniziale / l’arresto graduale, montare una valvola 
(vedere "Accessori") sul bocchettone di aspirazione. 
Evitare attentamente fughe o dispersioni in fase di installazione. Dopo l'installazione 
controllare eventuali perdite sull'impianto.
Assicurare adeguatamente i tubi flessibili di collegamento contro un eventuale 
distacco.
Nota: la pompa deve funzionare soltanto in posizione normale e, durante il trasporto 
con carica d'olio, non deve essere ribaltata in una posizione in cui l’olio possa fluire 
nell’elemento filtrante.

Durante il funzionamento

➨	 I gas e i vapori potenzialmente pericolosi devono essere convogliati in modo 
adeguato all'uscita della pompa e smaltiti.

☞	 A seguito di un elevato rapporto di compressione, la pompa può generare 
sovrapressione all’uscita. Assicurarsi che lo scarico della pompa non sia né 
bloccato, né presenti limitazioni.

☞	 Temperatura ambientale max.: 40°C
	 In caso di funzionamento all'interno di un alloggiamento o per un'elevata 

temperatura ambientale, provvedere a un'alimentazione di aria sufficiente.
•	 In caso di luogo di installazione a un'altitudine sul livello del mare superiore 

a 2000 m (pericolo di afflusso insufficiente di aria di raffreddamento), occorre 
adottare misure e provvedimenti adeguati.

• 	 La pressione massima ammessa all’ingresso e all’uscita, come anche la 
pressione differenziale massima ammessa tra ingresso e uscita devono essere 
rispettate.

ATTENZIONE

AVVISO

PERICOLO

AVVERTENZA

ATTENZIONE
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• 	 Controllare il livello dell'olio della pompa a cassetto rotante prima di ogni 
accensione, comunque almeno una volta alla settimana. Controllare il livello 
dell'olio più spesso, se vengono pompate elevate quantità di gas o vapore.

• 	 Durante il funzionamento con gas o vapori aggressivi, corrosivi o pericolosi in altro 
modo, adottare misure di protezione per il personale, la pompa e l’ambiente 
utilizzando accessori adatti come ad es. trappola surgelata, separatore, valvola 
di chiusura, condensatore di emissioni (vedere "Accessori") e olio speciale.

La temperatura ambientaledovrebbe essere minimo 12°C, altrimenti la pompa 
potrebbe non avviarsi a causa dell’elevata viscosità dell’olio dovuta a temperature 
basse.
Il pompaggio può essere avviato a una pressione qualsiasi all’ingresso, tuttavia 
al massimo alla pressione atmosferica. La pompa può essere avviata solamente 
con una pressione max. (assoluta) di 1,1 bar all’uscita.

Il funzionamento continuo è possibile a qualsiasi pressione inferiore alla pressione 
atmosferica. Una pressione di aspirazione superiore a 100 mbar comporta un 
maggiore consumo di olio. In questo caso, controllare il livello dell'olio più spesso.
Evitare la condensa nella pompa, come anche colpi d’ariete e la polvere, in quanto 
un trasporto duraturo di liquidi o polvere danneggia il gruppo pompa, nonché le 
membrane e le valvole. Controllare regolarmente dall'esterno la presenza di sporco 
e/o depositi sulla pompa. Pulire eventualmente la pompa per ridurre l'aumento di 
temperatura di esercizio della pompa stessa.
Una protezione termica dell'avvolgimento a tenuta automatica spegne il motore 
in caso di sovratemperatura.
Attenzione: è possibile solo il ripristino manuale. Spegnere la pompa o staccare 
la spina di rete. Rilevare ed eliminare la causa del surriscaldamento. Prima della 
riaccensione, attendere circa cinque minuti.

• 	 Attenzione: in caso di tensioni di alimentazione inferiori a 115 V la tenuta 
automatica della protezione dell'avvolgimento può essere limitata, tanto che 
può verificarsi eventualmente, dopo il raffreddamento, un avvio automatico. Se 
questo può generare pericoli, adottare misure di sicurezza (ad es. spegnere la 
pompa e scollegarla dalla tensione di alimentazione).

Con le necessarie misure di sicurezza occorre evitare elevati afflussi di calore (ad 
es. dovuti a gas di processo caldi). Rispettare le temperature massime ammesse 
dell’ambiente e del gas, vedere "Dati tecnici".
La pompa raggiunge i valori indicati per la capacità di aspirazione e il vuoto finale, 
nonché la sua compatibilità al vapore e la sua resistenza agli agenti chimici solo 
al raggiungimento della temperatura di funzionamento (dopo circa 30 minuti). 
Eventualmente, montare la valvola di chiusura (vedere "Accessori").
Il vuoto finale raggiungibile è determinato dalle caratteristiche del recipiente (tenuta 
ermetica, pulizia ed emissione di gas delle superfici interne), dall’emissione di gas 
delle sostanze utilizzate, nonché dallo stato dell’olio per pompe (pulizia, quota di 
idrocarburi con pressione parziale maggiore). 
Il manometro per il monitoraggio della depressione nella scatola dell'olio 
serve per controllare il funzionamento della pompa a membrana. Se la pressione 
nella scatola dell'olio aumenta eccessivamente durante il processo (la lancetta del 
manometro si trova nel campo rosso), si dovrebbe ridurre la pressione di aspirazione 
adottando misure adeguate.
Il principio HYBRID funziona soltanto se i vapori pompati non possono 
condensare nella scatola dell'olio. A tale scopo, la pressione nella scatola 
dell'olio deve essere inferiore alla pressione di vapore delle sostanze pompate 
alla temperatura dell'olio (60°C). Eventualmente si deve ridurre la quantità dei 
vapori pompati o installare a monte una trappola surgelata. 

AVVISO

ATTENZIONE
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Se questo non riesce nonostante il recipiente sia perfettamente ermetico, significa 
che la pompa a membrana non funziona correttamente, ad es. a causa di una 
rottura della membrana. La pressione nella scatola dell’olio può essere controllata 
con maggiore esattezza con un manometro di precisione, ad es. DVR 2pro. Se, con 
il bocchettone di aspirazione chiuso e con la valvola per zavorratore di gas chiusa, 
vengono misurate pressioni superiori a 25 mbar, controllare la pompa a membrana 
e sostituire eventualmente la membrana. 
La riduzione della potenza di aspirazione della pompa a membrana e il conseguente 
aumento della pressione nella scatola dell'olio non pregiudicano immediatamente 
la potenza di aspirazione e la pressione finale della pompa HYBRID. Tuttavia, 
influiscono notevolmente sull’invecchiamento dell’olio e sulla resistenza agli agenti 
chimici della pompa HYBRID.
L’azionamento e tutti i cuscinetti sono incapsulati e lubrificati a vita. La pompa a 
membrana non richiede manutenzione se utilizzata normalmente. Le valvole e le 
membrane sono parti soggette a usura. In caso di invecchiamento dell’olio della 
pompa a cassetto rotante, diventa necessario cambiare l’olio.

Attenzione: indicazioni importanti per l'utilizzo dello zavorratore 
di gas

➨	 Se si utilizza aria invece di gas inerte, si possono formare miscele pericolose e/o 
esplosive, se l'aria e le sostanze pompate fanno reazione nella pompa o all'uscita 
della pompa. Possono dunque verificarsi danni all'attrezzatura e/o all'ambiente e 
gravi lesioni, persino mortali.

☞	 Assicurarsi che l'ingresso di aria/gas non porti mai, tramite la valvola per 
zavorratore di gas, a miscele reattive, esplosive o in altro modo pericolose. In 
caso di dubbio, utilizzare gas inerte. 

- 	 Azionare la pompa con uno zavorratore di gas, al 
fine di ridurre la condensa delle sostanze pompate 
(vapore acqueo, solvente ecc.) all’interno della pompa o 
decontaminare l’olio da sostanze leggermente volatili.

-	 In caso di vapori condensabili, aspirare solo con la pompa 
a temperatura di esercizio e con valvola per zavorratore di 
gas aperta. 

-	 In caso di valvola per zavorratore di gas aperta, si possono 
impostare valori di pressione più alti.

-	 Aprire la valvola per zavorratore di gas ruotando il coperchio per zavorratore di 
gas. La valvola per zavorratore di gas manuale è aperta quando la freccia sul 
coperchio per zavorratore di gas è rivolta verso l’ingresso della pompa, ovvero 
sulla dicitura "Gasballast".

-	 Chiudere la valvola manuale per zavorratore di gas ruotando di 180°. 
	 Utilizzare la pompa senza zavorratore di gas soltanto con l’apparecchiatura pulita 

o quando non si formano vapori condensanti. 

Introdurre vapore nella pompa solo quando è stata raggiunta la temperatura di 
esercizio. Montare eventualmente la valvola di chiusura nella linea di collegamento 
e aprirla dopo ca. 30 minuti dall’avvio della pompa.

Controllare la compatibilità al vapore. Il funzionamento continuo è possibile a 
qualsiasi pressione inferiore alla relativa compatibilità al vapore.
Impedire uno sviluppo di vapore brusco all’inizio dell’evacuazione (superfici interne 
grandi, ampio volume del recipiente). Utilizzare una valvola a farfalla nella tubazione 
di aspirazione, aprire la valvola solo lentamente.

PERICOLO

AVVERTENZA

Zavorratore 
di gas 
(aperto)

AVVISO
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Funzionamento della pompa con separazione della condensa nei 
contenitori di raccolta

Osservare il livello del liquido nei contenitori di raccolta del separatore e del filtro 
di scarico. Il livello della condensa nel separatore opzionale sul lato di aspirazione 
deve trovarsi sempre sotto il bordo inferiore del tubo del separatore, nel filtro di 
scarico sempre sotto il bordo inferiore del filtro.
Scaricare la condensa tempestivamente tramite la relativa vite di scarico sul 
contenitore di raccolta trasparente. Prima spegnere e ventilare la pompa.

Se il filtro è intasato, possono formarsi nebbia d’olio nella scatola del filtro dell’olio, 
un’evidente scoloritura del filtro o del rivestimento sul relativo lato interno. Se 
l’elemento filtrante nel filtro di scarico è intasato, sostituirlo. A tale scopo, smontare 
il filtro di scarico.
Gli elementi filtranti intasati si potrebbero pulire con un solvente adatto, ma la 
soluzione più sicura è l’utilizzo di un nuovo elemento filtrante (vedere "Sostituzione 
dell’elemento filtrante nel filtro di scarico").

Riutilizzare poi l’olio separato soltanto se non è sporco né scolorito.
 
☞	 Attenzione: provvedere allo smaltimento della condensa/sostanze chimiche, 

considerando le eventuali impurità prodotte dalle sostanze pompate via, secondo 
le norme relative vigenti.

Funzionamento con gas e vapori chimici aggressivi o velenosi

➨	 Impedire situazioni esplosive durante la compattazione di sostanze/miscele 
potenzialmente esplosive e infiammabili. Eventualmente utilizzare uno zavorratore 
di gas inerte. 

	 Attenzione: lo zavorratore di gas della pompa a membrana è attivato 
permanentemente.

 
☞ 	Adottare misure di protezione speciali per il personale, la pompa e l’ambiente.

•	 Se nelle condizioni termodinamiche del singolo caso applicativo, i vapori nella 
pompa a cassetto rotante condensano, utilizzare una trappola surgelata (vedere 
"Accessori").

	 Collegare la pompa all’impianto del vuoto soltanto al raggiungimento della 
temperatura di esercizio.

Prima di spegnere, lasciare la pompa ancora in funzione per alcuni minuti con lo 
zavorratore di gas della pompa a cassetto rotante prima aperto, poi chiuso.
Evitare il colpo d'ariete e la polvere all'interno della pompa.
Controllare e manutenere la pompa regolarmente.

Messa fuori servizio

La pompa è stata esposta alla condensa o sono stati pompati vapori?
-	 Prima di spegnere, lasciare la pompa ancora in funzione per alcuni minuti con lo 

zavorratore di gas della pompa a cassetto rotante prima aperto, poi chiuso.

A lungo termine:
-	 Scollegare la pompa dall'apparecchiatura. 
- 	 Scaricare la condensa dai contenitori di raccolta del separatore sul lato di 

aspirazione e del filtro di scarico.
-	 Lavare la pompa con gas inerte asciutto.

AVVISO

AVVERTENZA

PERICOLO

AVVERTENZA

ATTENZIONE

AVVISO

AVVISO



Il documento può essere utilizzato e inoltrato solo se completo e privo di modifiche. È responsabilità dell'utilizzatore assicurarsi 
che il presente documento relativo al suo prodotto sia valido.

 Pagina 21 / 40

-	 Effettuare il cambio dell'olio.
-	 Riempire la pompa completamente (oltre la marcatura "max."!) con olio fresco.
	 Attenzione: prima della messa in funzione, scaricare l’olio fino alla marcatura 

"max.".
-	 Chiudere la valvola manuale per zavorratore di gas.
-	 Chiudere l’apertura di ingresso e di uscita (ad es. con sistemi di chiusura per il 

trasporto o flange cieche).
-	 Conservare la pompa in un luogo asciutto.

-	 Se lo stoccaggio dura più di un anno, è necessario cambiare l’olio ed effettuare 
un’eventuale manutenzione prima della rimessa in funzione. 

Attenzione: la pompa, durante il trasporto con carica d'olio, non deve essere 
ribaltata in una posizione in cui l’olio possa fluire nell’elemento filtrante; scaricare 
eventualmente l’olio.
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➨	 Assicurarsi che la pompa non si azioni in nessun caso accidentalmente quando 
è aperta.

➨ 	Prima di iniziare i lavori di manutenzione, separare la pompa dall’apparecchiatura 
e scollegare la spina di rete.

➨	 Attenzione: durante il funzionamento, la pompa e l’olio possono essere soggetti 
a impurità derivanti da sostanze e agenti chimici dannosi per la salute o pericolosi 
in altro modo; se necessario, decontaminarli prima del contatto o pulirli.

☞	 Adottare misure preventive (ad es. utilizzando indumenti e occhiali di protezione), 
per evitare l'inalazione e il contatto con la pelle in caso di contaminazione.

•	 Adottare misure preventive quando si utilizzano liquidi per pompe, lubrificanti e 
solventi (ad es. utilizzando indumenti e occhiali di protezione) per evitare il contatto 
eccessivo con  la pelle e possibili irritazioni (tra cui la dermatite). Osservare tutte 
le leggi e le disposizioni pertinenti per l’utilizzo, lo stoccaggio e lo smaltimento 
degli oli.

•	 Pericolo di ustioni a causa dell'olio caldo. Indossare i dispositivi di protezione 
individuale.

In seguito all’invecchiamento dell’olio per pompe, è necessario sostituire l'olio se 
quest’ultimo ha un colore più scuro (rispetto all’olio fresco), emette un odore insolito 
o contiene particelle. A seconda del singolo caso (soprattutto se vengono pompati 
gas o vapori corrosivi) è consigliabile controllare lo stato dell’olio a intervalli regolari 
secondo l’esperienza dell’utilizzatore ed eventualmente effettuare un cambio dell'olio.

In caso di sollecitazione normale:
-	 Controllare il livello dell'olio prima di ogni accensione.
-	 In caso di evidente scoloritura dell’olio o al massimo dopo un anno, effettuare il 

cambio dell'olio. 
-	 L’olio si deve comunque sostituire una volta all’anno.
-	 Smaltire l’olio esausto considerando eventuali impurità, in conformità alle 

disposizioni in vigore.

Nell’olio sono contenute soltanto quantità ridotte di acqua/solvente:
☞ Un funzionamento di 1-2 ore con il raccordo di ingresso chiuso e lo zavorratore di 

gas aperto comporta una pulizia automatica limitata.

Esecuzione:
☞	 Effettuare il cambio dell'olio soltanto con la pompa calda.
☞	 Scegliere un fondo adeguato, l’olio può gocciolare; utilizzare un contenitore di 

raccolta adatto.
➨	 Spegnere la pompa, separarla dall’apparecchiatura e scollegare la spina di rete. 

Ventilare la pompa. 
➨ 	Per ventilare la scatola dell’olio, svitare il manometro (11) 

delicatamente con l’elemento intermedio (chiave fissa 
da 17). Attenzione all’O-ring! Non ruotare direttamente il 
manometro, altrimenti si rischiano difetti di tenuta! 

➨	 Collocare un contenitore di raccolta adatto sotto lo scarico 
dell’olio.

➨	 Svitare la vite di scarico olio (9) in basso sulla targhetta 
identificativa, facendo attenzione all’O-ring (esagono 
incassato da 6).

➨	 Rovesciare leggermente la pompa e raccogliere l’olio. 
☞	 Smaltire l’olio esausto correttamente secondo le 

disposizioni.

PERICOLO

AVVERTENZA

ATTENZIONE

AVVISO

(1)

(9)

(11)
SW 17

Dim. 6

Cambio dell’olio
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➨	 Riavvitare la vite di scarico olio (9) con l’O-ring e il 
manometro con l’O-ring.

➨	 Caricare ca. 50 ml di olio fresco tramite il bocchettone 
di aspirazione (1), eventualmente smontare prima il 
separatore.

➨	 Far funzionare la pompa brevemente, poi scaricare l’olio 
di lavaggio e ripetere eventualmente la procedura fino a 
rimuovere del tutto le impurità.

➨	 Svitare il manometro (vedi sopra). Caricare dapprima 
soltanto 350 ml ca. di olio fresco tramite l’ingresso olio (8) 
nella pompa (all’incirca fino alla tacca “min.” (10)).

➨	 Chiudere l’ingresso dell’olio (8), lasciare funzionare la 
pompa per ca. 5-10 minuti con il bocchettone di aspirazione 
chiuso.

➨	 Ca. 100 ml olio rabboccare. La quantità d’olio massima non 
è normalmente necessaria. Non riempire in eccesso!

➨	 Riavvitare il manometro.

Nota: in presenza di pressioni di aspirazione basse, l’olio 
degassifica e forma schiuma. Questa è una condizione 
favorevole perché fa diminuire l’attacco corrosivo sul gruppo 
e rallentare l’invecchiamento dell’olio.
La quantità, lo stato e la qualità dell’olio per pompe 
determinano in maniera decisiva la potenza e la sicurezza di 
funzionamento della pompa. 

Attenzione: se si utilizza un olio diverso da Oil “B” VACUUBRAND, il vuoto finale 
indicato eventualmente non viene raggiunto. Inoltre si possono compromettere 
l’avvio a freddo e la lubrificazione della pompa!

(10)

(8)

(8)

Note sull’olio per pompe

L’olio standard per pompe a cassetto rotante è il Oil “B” VACUUBRAND, un olio minerale utilizzato 
per il primo riempimento della pompa.
I vantaggi di Oil “B” sono i seguenti: buon andamento della viscosità, pressione di vapore bassa, buona 
resistenza agli agenti chimici, comportamento più stabile nel pompaggio di ossidanti, vapori acidi e 
basici come oli minerali comuni e buona tollerabilità sulla pelle.

Determinate sostanze pompate possono aggredire l’olio nella pompa. 
La resistenza dei materiali della pompa alle sostanze pompate deve essere controllata dall’utilizzatore. 
Ciò vale anche per l’olio per pompe.

Oil “B” VACUUBRAND
1 litro.......................................................................................................................................... 20687010
5 litri........................................................................................................................................... 20687011
20 litri......................................................................................................................................... 20687012
200 litri....................................................................................................................................... 20687013
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Accessori
Trappola fredda vetro GKF 1000i lato aspirazione. 20667056
Protezione della pompa da sostanze aggressive, protezione 
del recipiente da molecole dell’olio

Separatore AK R lato aspirazione........................... 20698006
Protezione della pompa da sostanze dannose allo stato solido 
e liquido, protezione dell’impianto dal riflusso dell’olio

Valvola di chiusura 
Rubinetto a sfera VKE 16, KF DN 16...................... 20675504

Valvola di passaggio a farfalla VS 16C................... 20665007

Flangia piccola con nipplo per flessibile, alluminio, KF DN 16 per flessibile DN 19.................. 20662531

Flessibile del vuoto (in gomma, DN 20).................................................................................... 20686005

Flessibile del vuoto in PTFE (antistatico) con flangia piccola in acciaio inox. Flessibile in PTFE con 
parete interna liscia per una maggiore resistenza agli agenti chimici, una minore quantità di depositi e 
un’elevata conduttanza
KF DN 16, 500 mm.................................................................................................................... 20686030
KF DN 16, 1000 mm.................................................................................................................. 20686031
KF DN 25, 500 mm.................................................................................................................... 20686032
KF DN 25, 1000 mm.................................................................................................................. 20686033
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Inviamo su richiesta delle istruzioni di riparazione (solo in lingua inglese e tedesca), 
che contengono i disegni d'insieme, gli elenchi dei pezzi di ricambio e le indicazioni 
di riparazione generali. 
☞	 Le istruzioni di riparazione sono rivolte soltanto a personale specializzato 

adeguatamente formato.

AVVISO

Kit di manutenzione per il gruppo RC 6 .................................................................................... 20649990
(pompa a cassetto rotante e pompa a membrana)

Vacuometro DCP 3000 con sensore VSP 3000 (Pirani)........................................................... 20683190
1*103 mbar - 1*10-3 mbar, 100-230V 50/60 Hz
Vacuometro VACUU·VIEW extended........................................................................................ 20683210
1100 mbar - 0,001 mbar, 100-230V 50/60 Hz
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Ricerca degli errori

Errori riscontrati Possibile causa Risoluzione dell'errore
❑ La pompa non si avvia. ➨ Spina di rete non inserita? ✔ Inserire la spina di rete, control-

lare il fusibile di rete.

➨ La tensione di esercizio elettrica 
non coincide con quella della 
pompa?

✔ Collegare la pompa a una ten-
sione di alimentazione adatta.

➨ Manca una fase? ✔ Controllare il fusibile (nell’edifi-
cio).

➨ La temperatura dell'olio è inferio-
re a 12°C?

✔ Collocare la pompa in un locale 
di lavoro con la giusta tempe-
ratura.

➨ Comportamento oscillante all’av-
vio della pompa?

✔ Comportamento normale, nes-
sun errore a pompa fredda.

➨ Gruppo della pompa a cassetto 
rotante sporco?

✔ Effettuare la manutenzione / 
pulire il gruppo.

➨ Motore termicamente sovracca-
rico?

✔ Spegnere la pompa, farla 
raffreddare (< 50°C), assicu-
rare un’alimentazione di aria 
sufficiente.

➨ Sovrapressione nella linea dei 
gas di scarico?

✔ Aprire la linea dei gas di scarico.

➨ Filtro di scarico intasato/troppo 
pieno, elemento filtrante nell’olio?

✔ Svuotare il filtro di scarico, even-
tualmente sostituire l’elemento 
filtrante.

➨ Pompa bloccata? ✔ Vedi in basso.

❑ Nessuna potenza di aspira-
zione, pressione finale non 
raggiunta.

➨ Metodo di misurazione pressione 
o cellula di misura inadeguati?

✔ Scegliere un metodo adeguato.

➨ Ingresso intasato? ✔ Assicurare un ingresso libero.

➨ Perdita nella linea o nei recipien-
ti?

✔ Controllare direttamente la pom-
pa - misuratore sul bocchettone 
di aspirazione. Controllare la 
tubazione e il recipiente.

➨ Anello di centraggio inserito in 
modo errato?

✔ Controllare i raccordi della flan-
gia piccola.

➨ Linea del vuoto lunga e sottile? ✔ Scegliere una sezione maggio-
re.

➨ Quantità d’olio insufficiente? ✔ Rabboccare olio.

➨ Olio utilizzato di tipo errato? ✔ Effettuare cambio e lavaggio 
dell'olio.

➨ Olio sporco (anche a causa del 
solvente)?

✔ Effettuare cambio e lavaggio 
dell'olio.

➨ Emissione di gas delle sostanze 
utilizzate, sviluppo di vapore nel 
processo?

✔ Controllare i parametri di pro-
cesso.
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Errori riscontrati Possibile causa Risoluzione dell'errore
❑ Nessuna potenza di aspi-

razione, pressione finale 
non raggiunta.

➨ La pompa è ancora troppo 
fredda.

✔ Fare riscaldare la pompa.

➨ Le cause di cui sopra possono 
essere escluse?

✔ Spedire la pompa a scopo di 
riparazione.

❑ La pompa è troppo ru-
morosa o emette rumori 
insoliti.

➨ Quantità di olio eccessiva? ✔ Ridurre l’olio fino alla tacca 
“max.”.

➨ Motore sovraccarico? ✔ Spegnere la pompa, farla 
raffreddare (< 50°C), rilevare la 
causa del problema. Garantire 
un afflusso di aria sufficiente.

➨ Membrana difettosa? ✔ Sostituire la membrana.

➨ Pompa bloccata? ✔ Vedi in basso.

➨ Sovrapressione nella linea dei 
gas di scarico?

✔ Aprire la linea dei gas di scarico.

➨ Altre cause? ✔ Spedire la pompa a scopo di 
riparazione.

❑ Olio nella tubazione di 
aspirazione.

➨ Diffusione di ritorno (piccole 
quantità, velo d’olio)?

✔ Utilizzare eventualmente la trap-
pola assorbente o il separatore.

➨ Ritorno olio (grandi quantità)? ✔ Spedire la pompa a scopo di 
riparazione.

❑ Difetto di tenuta dell’olio. ➨ Olio rovesciato? ✔ Raccogliere l’olio e smaltirlo 
correttamente.

➨ Altre cause? ✔ Spedire la pompa a scopo di 
riparazione.

❑ Consumo d’olio elevato. ➨ Pressione di aspirazione eleva-
ta?

✔ Normale. Rabboccare l’olio 
tempestivamente, controllare il 
filtro di scarico.

➨ Funzionamento zavorratore di 
gas?

✔ Rabboccare l’olio tempesti-
vamente, controllare il filtro di 
scarico.

➨ Quantità d’olio caricata eccessi-
va?

✔ Ridurre il livello dell’olio.

❑ Rapido invecchiamento 
dell’olio?

➨ Pompati gas aggressivi? ✔ Utilizzare un olio adatto.

➨ Condensa nella pompa? ✔ Utilizzare il separatore / la trap-
pola fredda.

➨ Filtro di scarico difettoso? ✔ Sostituire il filtro. Controllare la 
valvola limitatrice della pressio-
ne.

➨ Nessuna potenza di aspirazione 
della pompa a membrana?

✔ Effettuare la manutenzione della 
pompa a membrana.

❑ Pompa bloccata? ➨ Temperatura ambientale eccessi-
va (> 40°C)?

✔ Provvedere a una ventilazione 
sufficiente.

➨ Altre cause? ✔ Spedire la pompa a scopo di 
riparazione.
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☞ Si prega di consultare con cura il capitolo "Sostituzione di membrane e valvole" 
prima dell'inizio del lavoro.

	 Le immagini mostrano a volte pompe in altre varianti. Questo non ha alcun peso sulla sostituzione 
di membrane e valvole!

Sostituzione di membrane e valvole
➨	 Non azionare mai la pompa, se aperta. Assicurarsi che la pompa non si azioni 

in nessun caso accidentalmente quando è aperta. 

➨	 Prima di ogni intervento, scollegare la pompa dalla rete e poi attendere cinque 
secondi, fino a quando i condensatori non si siano scaricati.

➨	 Attenzione: all'atto del funzionamento, la pompa può essere soggetta a impurità 
derivanti da sostanze dannose per la salute o pericolose in altro modo; se 
necessario, decontaminarla prima del contatto o pulirla. Impedire il rilascio di 
sostanze nocive.

☞	 Non continuare ad utilizzare pompe difettose o danneggiate.
☞	 Adottare misure preventive (ad es. utilizzando indumenti e occhiali di protezione), 

per evitare l'inalazione e il contatto con la pelle in caso di contaminazione della 
pompa.

☞	 I condensatori devono essere controllati regolarmente (misurare la capacità, 
stimare le ore di esercizio) e sostituiti a tempo debito. La sostituzione dei 
condensatori deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

☞ 	Prima di iniziare le operazioni di manutenzione, ventilare la pompa e scollegarla 
dall'apparecchiatura. Lasciare raffreddare la pompa e scaricare all'occorrenza la 
condensa.

Interventi sul dispositivo eseguibili solo da parte di persone esperte. 
Tutti i cuscinetti sono incapsulati e lubrificati a vita. La pompa non richiede 
manutenzione con sollecitazioni normali. Le valvole e le membrane, come anche 
i condensatori del motore, sono pezzi soggetti a usura. Quando la lancetta del 
manometro per il monitoraggio della pressione nella scatola dell’olio si trova nel 
campo rosso o in caso di aumento del rumore di funzionamento, si devono pulire 
la camera di aspirazione, le membrane e le valvole e controllare le membrane e le 
valvole alla ricerca di crepe.
A seconda del singolo caso, è consigliabile controllare e pulire le testate delle pompe 
a intervalli regolari. La durata utile tipica di membrane e valvole è di 15000 ore di 
esercizio in condizioni normali.
-	 Un trasporto duraturo di liquidi e polvere danneggia membrane e valvole. Evitare 

la formazione di condensa nella pompa, nonché i colpi d'ariete e la polvere.
-	 Se si pompano gas e vapori corrosivi o si possono formare depositi nella pompa, 

queste operazioni di manutenzione dovrebbero essere eseguite più spesso (in 
base ai valori empirici rilevati dall'utilizzatore).

-	 Una manutenzione regolare non solo aumenta la durata utile della pompa, ma 
anche la tutela di persone e ambiente.

Il controllo della funzionalità della pompa a membrana può essere effettuato 
anche misurando la pressione nella scatola dell'olio:
➨	 Svitare il manometro con l’elemento intermedio (chiave fissa da 17), svitare il 

raccordo ondulato per flessibili dalla piastra di distribuzione (uscita) e avvitarlo 
nell’ingresso dell'olio (attenzione alla corretta posizione dell’O-ring).

➨ 	Con un vacuometro adatto (ad es. DVR 2pro) - assicurarsi che la calibrazione sia 
corretta - si dovrebbero misurare nella scatola dell'olio valori di pressione inferiori 
a 25 mbar (con la valvola per zavorratore di gas chiusa della pompa a cassetto 
rotante) durante il funzionamento con il raccordo di ingresso chiuso.

➨ 	Svitare il raccordo ondulato per flessibili dall’ingresso dell'olio e avvitarlo nella 
piastra di distribuzione. Riavvitare il manometro con l’O-ring.

PERICOLO

AVVERTENZA

AVVISO
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Utensili:

-	 Cacciavite a croce Dim. 2
-	 Chiave fissa da 14/17
-	 Brugola Dim. 5
-	 Chiave per membrana da 66

➨	 Scaricare la condensa prima di iniziare i lavori di manutenzione, al fine di 
impedire la fuoriuscita della condensa dal contenitore di raccolta del filtro di 
scarico!

➨	 Scaricare l’olio (vedere "Cambio dell'olio") per evitare che l’olio fluisca nel filtro 
di scarico o nel manometro. Ricaricare l’olio prima della rimessa in funzione!

➨	 Per la manutenzione, appoggiare la pompa su un lato, di modo che la testata 
da sottoporre a manutenzione sia rivolta verso l’alto. Sostenere o spessorare la 
pompa adeguatamente. 

	 Attenzione: non danneggiare il filtro di scarico e il manometro, non sostenere la 
pompa tramite il filtro di scarico!

➨	 Allentare i dadi di raccordo sulle testate delle pompe con 
una chiave fissa (da 17).

➨	 Rimuovere la lamiera di copertura. A tale scopo, allentare 
entrambe le viti (A) con un cacciavite a croce da 2. Fare 
attenzione ai dischi dentati.

Membrana  ............................................................................................................................... 20639786
Valvola  ..................................................................................................................................... 20638440
Misuratore del vuoto DVR 2pro ................................................................................................ 20682906
Chiavi per membrana (da 66).................................................................................................... 20636554

 Pulizia e controllo delle testate delle pompe

➨	 Estrarre l’attacco per flessibile del relativo raccordo filettato 
dal tubo con la chiave fissa (da 14) con 1/4 di giro.

☞	 Non svitare i raccordi filettati dalle testate delle pompe.
	 A causa dell’avvitamento potrebbero crearsi dei punti di 

perdita.

A
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    Esploso delle parti di una testata della pompa

➨	 Per controllare le valvole, allentare le quattro viti a testa 
cilindrica con un esagono incassato da 5 sulle testate delle 
pompe e rimuovere il coperchio dell'alloggiamento con la 
parte interna del coperchio, il coperchio della testata e le 
valvole.

☞	 Non allentare mai componenti usando utensili appuntiti 
o taglienti (come il cacciavite), usando al loro posto un 
martello in gomma o aria compressa, sempre prestando 
attenzione.

➨	 Rimuovere il coperchio della testata attentamente dal 
coperchio dell’alloggiamento con la parte interna. Fare 
attenzione alla posizione delle valvole e rimuoverle. 

☞	 Se le valvole sono danneggiate, sostituirle. 
☞	 Controllare possibili danni sulla membrana ed 

eventualmente sostituirla. 
☞	 Rimuovere residui di sporco eventualmente presenti sulle 

parti interessate con un detergente.

1

9

3
2

5

6
7

8

4
1:	 Alloggiamento
2:	 Biella
3:	 Rondella distanziale
4:	 Disco di supporto della membrana
5:	 Membrana
6:	 Disco di serraggio della membrana  

con vite di collegamento a testa quadra

7:	 Coperchio della testata
8:	 Valvola
9:	 Parte interna del coperchio con 

coperchio dell'alloggiamento



Il documento può essere utilizzato e inoltrato solo se completo e privo di modifiche. È responsabilità dell'utilizzatore assicurarsi 
che il presente documento relativo al suo prodotto sia valido.

 Pagina 31 / 40

 Sostituzione della membrana

➨	 Portare la membrana in una posizione in cui sia disposta al 
centro e in piano sulla superficie di appoggio dell'apertura 
dell'alloggiamento.

 Montaggio delle testate delle pompe

➨	 Inserire una nuova membrana tra il disco di serraggio della 
membrana con vite di collegamento a testa quadra e disco 
di supporto della membrana. 

☞	 Attenzione: inserire la membrana con il lato chiaro in 
direzione del disco di serraggio della membrana. 

☞	 Fare attenzione a posizionare correttamente la vite di 
collegamento a testa quadra della puleggia di tensione della 
membrana nella guida del disco di supporto della membrana.

➨	 Sollevare la membrana lateralmente e inserirla con 
attenzione insieme al disco di serraggio della membrana e 
al disco di supporto della stessa nella chiave per membrana. 

☞	 Evitare di danneggiare la membrana e di piegarla 
eccessivamente.

☞	 Fare attenzione alla presenza di eventuali rondelle 
distanziatrici, non rimuoverle e rimontarle nello stesso 
numero tra il disco di supporto e la biella.

➨	 Avvitare disco di serraggio della membrana, membrana, 
disco di supporto delle membrana ed eventualmente 
rondelle distanziatrici con la biella.

☞	 Coppia torcente ottimale per il disco di supporto della 
membrana: 6 Nm, utilizzare eventualmente una chiave 
dinamometrica. Appoggiare la chiave dinamometrica sulla 
chiave della membrana (esagono n° 6). 

	 Attenzione: non utilizzare mai la chiave della membrana 
con utensili aggiuntivi come ad es. pinza, chiave a brugola 
senza limite di coppia.

➨	 Sollevare la membrana lateralmente con cautela. 
☞	 Non utilizzare utensili appuntiti o taglienti per sollevare la 

membrana.
➨	 Introdurre la chiave della membrana sotto la membrana 

verso il disco di supporto. 
➨	 Rimuovere il disco di supporto con la chiave della 

membrana e svitarla insieme alla membrana e alla 
puleggia di tensione.

☞	 Se la vecchia membrana risulta difficile da separare dal 
relativo disco di supporto, staccarla all'interno di benzina o 
petrolio. 

➨	 Fare attenzione all'eventuale presenza di rondelle 
distanziatrici tra il disco di supporto della membrana e la 
biella. Conservare le rondelle distanziatrici separatamente 
per ogni cilindro; devono essere rimontate nello stesso 
numero.

☞	 Rondelle distanziatrici insufficienti: la pompa non 
raggiunge il vuoto finale; troppe rondelle distanziatrici: la 
pompa sbatte, rumore.
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➨	 Stringere prima leggermente le quattro viti a testa cilindrica 
con esagono incassato procedendo in diagonale (ad es. 
nella sequenza ➀, ➁, ➂, ➃), poi fissarle.

☞	 Non serrare fino alla battuta, coppia torcente: 12 Nm.

➀

➁

➂
➃

➨	 Riavvitare la lamiera di copertura, facendo attenzione ai 
dischi dentati. Mettere la pompa in posizione normale.

 Montaggio del tubo flessibile di allacciamento

➨	 Inserire avvitando l’attacco per flessibile del relativo 
raccordo filettato con la chiave fissa (da 14) all'interno del 
tubo.

Il montaggio si esegue nell’ordine inverso rispetto allo 
smontaggio. 
➨	 Montare il coperchio della testata, le valvole, la parte 

interna del coperchio e il coperchio dell'alloggiamento.
☞	 Fare attenzione alla corretta posizione delle valvole. 

Lato di scarico: apertura tonda centrica sotto la valvola; 
lato di ingresso: apertura a forma di rene accanto alla 
valvola.

➨	 Ruotando sull’eccentrico, portare la biella nella posizione 
di inversione superiore (corsa massima della biella).

☞	 Assicurarsi che la membrana si trovi al centro, cosicché 
venga bloccata uniformemente tra l’alloggiamento e il 
coperchio della testata. 

A

➨	 Stringere innanzitutto i dadi a risvolto a mano e 
successivamente far compiere ancora un'altra rotazione 
con la chiave fissa. 
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Se la pompa non raggiunge la pressione finale indicata:

☞	 La pompa raggiunge il valore indicato di pressione finale dopo la sostituzione 
delle membrane e delle valvole solo dopo un rodaggio di diverse ore. 

☞	 In caso di sviluppo di rumori anomali, spegnere subito la pompa e controllare la 
posizione dei dischi di serraggio.

Se dopo la sostituzione di membrane e valvole i valori si discostano molto da quelli 
specificati e non cambia nulla nemmeno dopo il rodaggio:
Controllare prima i raccordi filettati dei tubi flessibili di allacciamento sulle testate 
delle pompe, eventualmente ricontrollare la camera di aspirazione. 

➨ 	Svitare il raccordo ondulato per flessibili dall’ingresso dell'olio e avvitarlo nella 
piastra di distribuzione. Riavvitare il manometro con l’O-ring.

 Controllo della funzionalità della pompa a membrana

☞	 Controllare misurando la pressione nella scatola dell'olio.
➨	 Svitare il manometro con l’elemento intermedio (chiave fissa da 17), svitare 

il raccordo ondulato per flessibili dalla piastra di distribuzione e avvitarlo 
nell’ingresso dell'olio (attenzione alla corretta posizione dell’O-ring).

➨ 	Con un vacuometro adatto (ad es. DVR 2pro) - assicurarsi che la calibrazione sia 
corretta - si dovrebbero misurare nella scatola dell'olio valori di pressione inferiori 
a 25 mbar (con la valvola per zavorratore di gas chiusa della pompa a cassetto 
rotante) durante il funzionamento con il raccordo di ingresso chiuso.

➨	Manutenere la testata della pompa sull’altro lato in maniera analoga. 

☞	Attenzione: prima della messa in funzione della pompa, assicurarsi che la 
pompa sia riempita d’olio! Eventualmente, caricare l’olio (vedere "Cambio 
dell'olio").
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 Sostituzione dell’elemento filtrante nel filtro di scarico

➨	 Svitare la vite di scarico con esagono incassato (facendo attenzione all’O-ring) e 
scaricare la condensa presente.

➨	 Ribaltare la pompa sul lato dell’interruttore e rimuovere il contenitore di raccolta 
dopo aver allentato le quattro viti a testa cilindrica (esagono incassato da 5), 
facendo attenzione all’anello di tenuta.

➨	 Dopo aver allentato la vite a testa cilindrica con l’esagono incassato (da 5) al 
centro della piastra di spinta inferiore del filtro, rimuovere l’elemento filtrante con 
entrambe le piastre e l’O-ring.

☞	 Pulire o sostituire l’elemento filtrante. Smaltire l’olio e l’elemento filtrante in modo 
controllato.

➨	 Effettuare il montaggio in ordine inverso, assicurandosi che l’O-ring e l’anello di 
tenuta siano correttamente posizionati.

Blocco di 
distribuzione

➨	 Rimuovere il blocco di distribuzione dopo aver allentato le 
quattro viti a testa svasata.

☞	 Controllare la valvola; fare attenzione alla relativa posizione 
quando viene rimossa. Se la valvola è danneggiata, 
sostituirla.

➨	 Montaggio del blocco di distribuzione nell’ordine inverso.

 Controllo della valvola limitatrice della pressione

Valvola limitatrice della pressione ............................................................................................. 20638836

Elemento filtrante FO DN 10 .................................................................................................... 20640187
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Riparazione - Manutenzione - Ritiro - Calibrazione

Ogni azienda (gestore) si assume la responsabilità per la salute e la sicurezza 
dei suoi prestatori d'opera. Tale responsabilità si estende anche al personale che 
esegue riparazione, manutenzione, ritiro e calibrazione.
Il certificato di assolvimento degli obblighi funge da informativa del mandatario 
in merito a una possibile contaminazione dei dispositivi e costituisce la base per la 
valutazione dei rischi. 
Per i dispositivi che sono stati a contatto con sostanze biologiche con classe di 
rischio 2, contattare assolutamente l'assistenza VACUUBRAND prima di inviare 
il dispositivo. Questi dispositivi devono essere smontati e decontaminati 
completamente dall'utilizzatore prima della spedizione. Non inviare dispositivi 
che siano stati a contatto con sostanze biologiche di gruppo di rischio 3 o 4. 
Questi dispositivi non possono essere controllati, sottoposti a manutenzione 
o riparazione. A causa del rischio residuo non devono nemmeno essere inviati
a VACUUBRAND dispositivi di questo tipo decontaminati.
Per le operazioni sul posto si applicano le stesse norme.

Senza la presentazione del certificato di assolvimento degli obblighi 
completamente compilato non è possibile una manutenzione, una riparazione, 
un ritiro né una calibrazione. I dispositivi inviati potrebbero essere rifiutati. 
Inviare una copia del certificato di assolvimento degli obblighi in anticipo a 
VACUUBRAND, in modo che siano disponibili le informazioni prima dell'arrivo del 
dispositivo. Includere l'originale nei documenti di trasporto.

Rimuovere dal dispositivo tutti i componenti non originali VACUUBRAND. 
VACUUBRAND non si assume alcuna responsabilità per componenti difettosi o 
danneggiati non originali. 
Svuotare il dispositivo completamente dalle sostanze di esercizio e pulirlo dai 
residui di processo. Decontaminare il dispositivo.
Chiudere tutte le aperture del dispositivo a tenuta d'aria, in particolare quando si 
usano sostanze pericolose per la salute. 
Una descrizione precisa del problema e delle condizioni di impiego semplifica una 
riparazione rapida ed efficiente.
Qualora a seguito del preventivo dei costi non si desiderasse alcuna riparazione, 
rinvieremo eventualmente il dispositivo smontato e non affrancato.
In molti casi è necessaria una pulizia dei dispositivi per potere eseguire le riparazioni. 
Eseguiamo tale pulizia nel rispetto dell'ambiente con una soluzione a base di acqua. 
A seguito dell'uso di detergenti, ultrasuoni o a causa di sollecitazioni meccaniche, 
potrebbero verificarsi nell'operazione danni alla vernice. Indicare nel certificato di 
assolvimento degli obblighi se si desidera, a proprio carico, anche una verniciatura 
supplementare o una sostituzione dei componenti non più gradevoli dal punto di 
vista estetico.

Invio dei dispositivi
Imballare il dispositivo in modo sicuro, richiedere eventualmente un imballaggio 
originale dietro fattura.
Contrassegnare la spedizione in modo completo.
Allegare alla spedizione il certificato di assolvimento degli obblighi.
Informare il corriere sul livello di pericolosità della merce spedita, qualora prescritto.

Rottamazione e smaltimento
L’aumentata consapevolezza sull’ambiente e le norme sempre più rigide rendono 
necessari una rottamazione e uno smaltimento regolari di un dispositivo non più 
utilizzabile e riparabile. Potete affidarci, a vostre spese, lo smaltimento regolare del 
dispositivo. In caso contrario vi rispediremo a vostre spese il dispositivo.

IMPORTANTE

https://www.vacuubrand.com/context/other_documents/Unbedenklichkeitsbescheinigung.pdf
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Dichiarazione di conformità CE per le macchine
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Produttore:

VACUUBRAND GMBH + CO KGVACUUBRAND GMBH + CO KG
Alfred‑Zippe‑Str. 4Alfred‑Zippe‑Str. 4
97877 Wertheim97877 Wertheim
GERMANIAGERMANIA

Tel.:
Sede centrale:	+49 9342 808‑0
Ufficio vendite:	+49 9342 808‑5550
Assistenza:	 +49 9342 808‑5660

Fax:	 +49 9342 808‑5555
E‑mail:	 info@vacuubrand.com
Web:	 www.vacuubrand.com
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Tecnologia del vuoto nel sistema

VACUUBRAND > Supporto > Manuali
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